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СЕКЦІЯ 2. ТРАДИЦІЙНІ ТА НОВІТНІ АСПЕКТИ

ЛІНГВІСТИЧНИХ ТА ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

Dmytro Bihunov
(Rivne, Ukraine)

USE OF ACRONYMS ON THE SOCIAL MEDIA

Needless to say, that nowadays the social media plays an important role in

people’s  life.  But  in  spite  of  the  fact  what  it  can  be  used  for,  the  function  of  the

Internet as a means of communication is significant.

It goes without saying that gestures, facial expressions, intonation and other

paralinguistic devices which are used in everyday life are useless and impossible in

virtual space. That is why it makes communication in the Internet much more

complicated. To avoid misunderstanding, to add brightness and expressiveness to the

interaction various components of non-verbal and verbal netiquette (“net” +

“etiquette”) are used. That is why a lot of different abbreviations appear as they let

write messages much more quickly and somehow more emotionally. One example of

such abbreviations is acronyms, i.e., words which are created with the help of initial

letters of word phrases. As English is a “lingua franca”, English-language acronyms

are widely used. Let us demonstrate some of the popular ones.

Acronyms used for greetings and saying goodbye show positive emotions to

the interlocutor:

a) greetings:

GDM8 = Good Day, Mate!; GTSY = Glad To See You; LTNS = Long Time No See;

WB = Welcome Back; WTTC = Welcome To The Club

b) saying goodbye:

BBL = Be Back Later; BBN = Bye-Bye Now; BBS = Be Back Soon; BFN/B4N = Bye

For  Now;  BRB = Be  Right  Back;  CU /  CYA = See  You;  CUL8R = See  You  Later;

GTG  /  GOTG  /  G2G  =  Got  To  Go;  KIT  =  Keep  In  Touch;  L8R  G8R  =  (See  You)

Later (alli)gator; SYL = See You Later; SYS = See You Soon; TTFN = Ta-Ta For

Now; TTYL = Talk To You Later

Also, acronyms can be used as discourse markers:
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ADN = Any Day Now; ASAP = As Soon As Possible; BTW = By The Way; OTOH =

On The Other Hand

or to highlight the personal attitude:

FYI = For Your Information; JTLUK = Just To Let You Know; P2P = Person To

Person; PM = Private Message; WYT = Whatever You Think

or to demonstrate the uncertainty of the speaker:

AFAIK  /  AFAIC  =  As  Far  As  I  Know;  IMO  =  In  My  Opinion;  IMHO  =  In  My

Humble Opinion; ICBW = I Could Be Wrong; POV = Point Of View

or solidarity with the interlocutor:

IC = I See; GMTA = Great Minds Think Alike; ICWYM = I See What You Mean

Also, acronyms can be used to express:

a) agreement

YYSSW = Yeah, Yeah, Sure, Sure, Whatever

b) anger or negative evaluation

ESO = Equipment Smarter Than Operator; FBKS = Failure Between Keyboard And

Seat; RTSM = Read The Stupid Manual

c) apology

HHIS = Hanging Head In Shame; PMFJI = Pardon Me For Jumping In; SCNR =

Sorry Could Not Resist

d) hope

HIH = Hope It Helps; HTH = Hope This Helps

e) irony or sarcasm

BEG = Big Evil Grin; C&G = Chuckle And Grin; CSG = Chuckle Snicker Grin; G =

Grin

f) reassurance

ICBW  =  It  Could  Be  Worse;  KHYF  =  Know  How  You  Feel;  POAHF  =  Put  On  A

Happy Face

g) refusal to help or cooperate

DIY = Do It Yourself; NOYB = None Of Your Business; YDKM = You Don’t Know

Me
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h) regret or shame

CID = Crying In Disgrace; SHID = Slaps Head In Disgrace

i) thanks

TA = Thanks Again; THX/ TX/ THKS = Thanks; TIA = Thanks In Advance; TU =

Thank You; TYVM = Thank You Very Much

j) warning

YBS = You’ll Be Sorry

k) wish

AMBW = All My Best Wishes; HAGN = Have A Good Night; HHTYAY = Happy

Holidays To You And Yours; GL = Good Luck!

It should be noted that the acronyms can convey

the shouts:

LHM = Lord, Help Me!; LHU = Lord, Help Us OMG = Oh, My God!; WTH = What/

Who The Heck!;

or smile / laughter

BWL = Bursting With Laughter; JK = Just Kidding; LHO = Laughing Head Off;

LOL = Laughing Out Loud; LTS = Laughing To Self; ROFL = Rolling Оn Floor

Laughing; ROFLUTS = Rolling On Floor Laughing Unable Тo Speak; SETE =

Smiling Ear To Ear; SWL = Screamimg With Laughter

Besides, acronyms can replace different types of communication expressions,

e.g. DDI = Don’t Do It!; DETI = Don’t Even Think It!; HIOOC = Help! I’m Out Of

Coffee!; HB = Hurry Back!; IDST = I Didn’t Say That; ISS = I Said So; PLZ/ PLS =

Please!; RN = Right Now!; RUOK = Are You OK?; WDYS = What Did You Say?;

WYP = What’s Your Problem? etc

Replacing various types of communicative expression, acronyms greatly

accelerate the input of information, but require a good memory of speakers and

enough experience of communication on the Internet.




